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ciah8

ciah8

Goddard 1998: 16-22 1

Taylor 1995: 99 Saeed 1997: 64

Ulmann 1962: 159-180

Bolinger 1977 2

2005: 364

initiation agreement

spread lexicalization

1 原文如下: Polysemy designates a situation in which a single word has a set of related

meanings.

2 轉引自Hopper and Traugott（1993: 71）。
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radiation concatenation

Heine 1997 structural

polysemy psychological polysemy genetic

polysemy

Heine

Lien 2000 metaphor

metonymy

semantic feature analysis



Conceptual Metaphor Theory

1980 Lakoff and Johnson

schema 3 frame 4

idealized cognitive model 5 mental-

space theory 6 image-schema transformation 7

3 「基模」是一種基本的認知結構，指稱人們在日常生活中，對特定環境各種特徵之間相互關

係進行抽象化後，將相關知識結構組織編碼的過程。「基模」也是敘述性知識的整合單位，

可結合敘述性知識的三種基本形式：命題（proposition）、心像（image）和線性規則

（linear ordering）。

4 「框架」是連接一個語言形式所涉及的多個認知域的知識網路。

5 「理想化的認知模式」指的是特定文化背景中說話人對某領域的經驗和知識作出的抽象的、

較為完整的理解，並且是建立在認知模型（CM）之上一種複雜的、整合的完形結構。

Ungerer and Schmid（1996: 45-49）針對「理想化的認知模式」另外補充了四個特性：開

放性（隨著人類知識的發展而不斷增加）、選擇性（從開放的要素中不斷作出典型的選擇）、

關聯性（內部成分相互聯繫）、普遍性（人類都會使用 CM 來認識世界、進行推理並理解意

義。）

6 由 Fauconnier（1994: 16 -22）提出的理論，是人類進行概念化活動和思維活動的一個過

程，表示人類對於固定的概念或不斷發展的事物狀態是由內在空間來表示的，而某個內在空

間也可以透過另一個「連接物」（connector）與另一個內在空間連接。

7 意像圖式（image-schema）是指在身體經驗基礎上形成的基本認知結構，而「意像基模轉

換」（image-schema translation）指的是人類獲得語言的意義是透過意像圖式來進行推理

和理解的，Lakoff（1987）。
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Lakoff and Johnson 1980

source domain

target domain

mapping

Prototype Theory

Rosch 1973

22 20941 1135

996 ciah8



ciah8

ciah8

12

1993: 477-492

1.
8

2.
9

3. 10

4.
11

5.
12

6. 13

7.
14
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8 毛子水註譯，《論語今註今譯》（臺北：臺灣商務印書館，1975），頁101。

9 易中天注譯，《國語讀本》（臺北：三民書局，1995），頁472。

10 王夢鷗註譯，《禮記今註今譯》（臺北：臺灣商務印書館，1970），上冊，頁139。

11 郁賢皓等注譯，《新譯左傳讀本》（臺北：三民書局，2002），頁1040。

12 徐南村釋，《鹽鐵論集釋》（臺北：廣文書局，1975），頁110。

13 吳璵注釋，《尚書讀本》（臺北：三民書局，2001），頁67。

14 同上註，頁7。
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8. 15

9.
16

10.
17

1986

15 楊家駱主編，《爾雅注疏及補正附經學史》（臺北：世界書局，1963），頁6。

16 溫洪隆注譯，《新譯戰國策》（臺北：三民書局，2003），下冊，頁1463。

17 楊亮功等註譯，《四書今註今譯》（臺北：臺灣商務印書館，1979），頁29。



1. 2.

3. 4. 5. 6. 7. 8.

9. 10. 11. 12. 13.

peripheral sense
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董忠司
（2001: 135-138）

作者

項次

楊青矗
（1998: 1066-1067）

陳　修
（2000: 196-201）

1
2
3
4

5

6

7
8

9

10
11

12

13
14
15

周長楫
（1998: 398-400）

表一 「食」字的辭典義項一覽表
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圖一　「食」的原型語義結構圖

1. 動詞「食」受事賓語的分布

2131 896
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項　目 內　　　　容 次數

1.

2.
3.
4.

5.

6.

7.

(1) 83 25 5 8 4 8
3 4 1 1

(2) 4 2 10 22 2
2 1 24 4 4 1 2 5

1 1 1 4 1 3
2 3 1 1 2 1 2

(3) 27 2 1 3 2 2
2 1 2 1 1 1
2 4 1 2 1 1 2
3 1 2 1 2 2 2 1

3
(4) 13 7 2 12 4

12 3 1 1 1 4 1
1 1 1

(5) 1 1 3 1 3
1 1 5 1 1 3 17 1 

29 6 7 19 3 2 4 2                     
2 2 

8 15 3 1 1 

3 2 5 1 1 1
6 3 1 1 
2 6 7 2 2 8 2 6

2 5 3 1 1 2 1 2 2
4 7 10 1 1 11 1 9

1 1 1 2 3 1 1 1 3
1 1 1 3 1 2 3 3 1
4 4 1 1 1 2 1 1 1 2

1 3 1 1 1 1 1 1
2 2 1 1 4 4 7 3

9 3 2 11 1 3 1 1 7
1 3 1 4 1 2 1 2 3

1 2 3 1 1 9 2 1
1 2 2 2 10 6 1 1 3
9 4 1 1 1 2 7

1 1 1 1 2
2 2 1 2 4 5 3
2 1 1 1 1 1 1

142

106

75

64

39
426
72

4
28

24

315

27

表二 民間故事文學中「食」字的受事成分
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35.15%

theme

2. 非典型受事賓語

315

1 ciah8 chan5 huann7 ciah8

chai3 hng5 1996a: 134

2 ciah8 cai2 a0 2001: 82

ciah8 cai2 a0 1994: 86 ciah8 am3

1994: 86

3 ciah8 hiann1 ti7 2002:

233 ciah8 a1 tia1 2002: 552

4  tak8 e5 long2 ai3 ciah8 kong1

hue7 2003: 134

u5 hu2 ciah8 hu2, iu5 kuan7 ciah8 kuan7

2002: 329

5 inn5 a2 thng1 ciah8 bian2

cinn5 e5 honn0 2003: 144 ciah8 huann1 hi2

kah4 bue7 koo3 li0 2003: 134

ciah8 chu3 bi7 ciah8 chit4

tho5



18 原句為「精e5
食戇，戇e5

食天公cing1 e5 ciah8 gong7, gong7 e5 ciah8 thinn1 kong1
」，節錄自

陳憲國、邱文錫編，《新編華台語對照辭典》（臺北：樟樹出版社，2002），頁67。

漢學研究第 26 卷第 1 期272

6

ce1 pue1 cui2 hoo7 i1 ciah8 chui3 ta1

than3 cinn5 bo5 kau3 ciah8 chui3 ta1 2002:

249

7 ciah8 pit4 bue2 2002:

723 ciah8 tua7 uann2 2002: 226

8  phang5 poo3 cun5 a3

ciah8 cit4 e5 hong1 se3 1999: 4

 tioh8 si3 ciah8 cit4 e5 khoo2 kuan7 khue1

2001: 176

ciah8 hong1 2002: 398 ciah8 suann1

2002: 462

9 ciah8 phong1 phai3 1996b:

24 ciah8 iu5 cho1 1993: 74

ciah8 sio1 1998: 124

ciah8 tinn1 it4 tioh8 kiam5 ciah8

khoo2 2002: 465

10 external argument

ciah8 cue7 1994: 98

ciah8 kuann1 si1 2002: 227

ciah8 sue1 2002: 843

ciah8 miann7

1994: 64 18
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3. 非典型受事賓語的產生機制

1

A.

B.

C.

D.



E.

F.

G.

4.「食」的多義性探討

source domain target

domain

ontological metaphor container metaphor

1
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2

A.

B.

type coercion Pustejovsky,

1995

listeme



1. 19

iWd      jWd                     VPm ( Xobl, Y ) m

ciah8 kinn1 

iV            NP

jN

2. 

iWd     jWd      kWd                  VPm ( Xobl, Y ) m

ciah8 chin3 thau5 

iV            NP

jN           kN

3. 

iWd        jCl        kWd                VPm ( Xobl, Y ) m

ciah8 phong3 piann2 

iV            NP

jCl            kN
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19 此分析法係參考 Jackendoff（2002: 379-398）的論著，其中 Cl 為附加語（clitic），X 代表

動詞變項，Y 為受事賓語變項，下標（subscript）分為前下標（主要表示音韻和組合之間的

關係），及後下標（主要表示組合和語意的關係），下標的用意在於追蹤（track），或標示

（index）三部門間的關係。
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4. 

iWd      jWd   kCl              VPm ( Xobl, Yobl) m

ciah8 tau7 hu7 

iV            NP

jWd          kCl

5. 

iWd       jCl       kWd                   VPm ( Xobl ) m

ciah8 tang7 kiam5 

iV              NP

jCl             kN



1975

1970

2001

1995

2002

1975

1979

1963

2003

1998  2

2005  5:

362-364

1993  

1994  

1996a  

1996b  

1999  

2001  

2003  19 20

2000  

2002  

1998  

2001  
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The Polysemy of ciah8 and Its Argument Structure

in the Taiwanese Southern Min Dialect

Hsiu-shan Yan

Abstract

The existence of polysemies, or word forms that encompass a set of

related meanings, lessens the burden language places on our memory.

Metonymies and metaphors, two mechanisms in cognitive linguistics, can be

used to account for, in some instances, the generation of polysemies. The

purpose of this paper is two-fold: first, to examine in detail the distribution of

the verb ciah8 in this Taiwanese Southern Min dialect, in order to understand

how polysemies materialize in actual language use through the operation of

metonymies and metaphors, and second, to make a thorough investigation of

the issues relating to the diachronic changes, developmental patterns, and the

idiomatic usage of the word in question.    

Keywords: Taiwan, Southern Min dialect, metaphor, metonymy, argument

structure, prototype theory, ciah8

* Hsiu-shan Yan is a Ph.D. student in the Graduate Institute of Taiwanese Languages and Language

Education at National Hsinchu Education University.


